
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - MARCH 31 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Rimando 
Santana, +Fot the souls in purgatory 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw Szczepaniak, 
+Andrzej Kiesz, +Jacek Chuchacz, +Stanisğaw Szkutnik, 
+Krzysztof Arsenowicz, +Jacek Pogorzelski, +Eugeniusz Biolik 

TUESDAY / WTOREK - APRIL 1 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Rimando 
Santana, +Fot the souls in purgatory 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran, 
+George Robarge 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw Szczepaniak, 
+Stanisğaw Szkutnik, +Krzysztof Arsenowicz, +Jacek Pogorzelski, 
+Andrzej Kiesz 

WEDNESDAY / śRODA  - APRIL 2 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Rimando 
Santana, +Fot the souls in purgatory 
8:00 AM - +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw Szczepaniak, 
+Stanisğaw Szkutnik, +Krzysztof Arsenowicz, +Jacek Pogorzelski, 
+Andrzej Kiesz 
FIRST THURSDAY / PIERWSZY CZWARTEK - APRIL 3 

6:00 AM -For all members of Nazimek Family,+Rimando Santana 
8:00 AM - For vocations to the priesthood & religious life, For 
Godôs blessings for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto and Emily 
Anaya, +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne, +Za dusze w 
czyŜĺcu cierpiŃce, +Jarosğaw Szczepaniak, +Stanisğaw Szkutnik, 
+Krzysztof Arsenowicz, +Jacek Pogorzelski, +Andrzej Kiesz 

FIRST FRIDAY / PIERWSZY PIłTEK  - APRIL 4 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Genevieve Cyran  
5:30 PM - In reparation to the Sacred Heart of Jesus for our sins, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Rimando Santana 

7:00 PM - Intencja wynagradzajŃca NajŜwiňtszemu Sercu Pana 
Jezusa za nasze grzechy, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, 
+Jarosğaw Szczepaniak, +Stanisğaw Szkutnik, +Krzysztof 
Arsenowicz, +Jacek Pogorzelski, +Andrzej Kiesz, +Henryka 
LipiŒska w 1-wszŃ r. Ŝmierci, +Edmund LipiŒski, +Krystyna i 
Zygmunt Skrzynik 
FIRST SATURDAY / PIERWSZA  SOBOTA - APRIL 5 

8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Joseph & Blanca 
Nieves 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +J·zef Filip, +Jarosğaw 
Szczepaniak, +Stanisğaw Szkutnik, +Krzysztof Arsenowicz, 
+Jacek Pogorzelski, +Andrzej Kiesz 

SUNDAY / NIEDZIELA - APRIL 6 
6:00 AM - +Jarosğaw Szczepaniak 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Jan Plewa 
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +J·zefa Milewski, +Jerzy Olechno i 
zmarli z Rodziny, +Stanisğaw Uss i zmarli z Rodziny, 
+Wğadysğawa Wicek, +Wğadysğaw Kalamarz, + Dariusz 
Mankiewicz 
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo i potrzebne ğaski dla 
czğonk·w Koğa R·ŨaŒcowego i ich rodzin, a dla zmarğych o radoŜĺ 
wiecznŃ oraz o dary Ducha św. dla opiekuna Ks. Antoniego, +Za 
dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Andrzej Kiesz, +Stanisğaw Szkutnik, 
+Krzysztof Arsenowicz  
3:00 PM - CONFIRMATION / BIERZMOWANIE 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

      

SECOND CALL 
 

Dennis Sabanovic & Michelle Szymczak  
Andrew Diehn & Nicolette Kaminski 
Adrian P. Guzik & Sinju Neupane 

NaboŨeŒstwa wielkopostne 
 

GORZKIE ŧALE - NIEDZIELA -12:00 pm 
 

DROGA KRZYŧOWA 
 

środa - dla dzieci - 6:30 pm 
 

PiŃtek - dla dorsğych - po 
Mszy Ŝw. wieczornej  
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Gospel: Luke 15:1-3,11-32         
Jesus teaches about forgiveness in the parable 

of the Prodigal Son.          
The parable Jesus tells in today's Gospel is unique to 
the Gospel of Luke. Jesus has been teaching the 
crowds as he journeys to Jerusalem. As he teaches, 
the Pharisees and scribes complain and challenge 

Jesus because he is welcoming sinners at his table. Today we 
hear the third of three parables that Jesus tells in response to his 
critics. These three familiar parablesðthe lost sheep, the lost 
coin, and today's parable of the prodigal sonðinvite us to con-

sider the depth of God's mercy and love.                                          
The Pharisees taught a scrupulous observance of Jewish Law. 
In their interpretation and practice, observant Jews who shared 
table fellowship with sinners would be made unclean. Like 
Jesus, the Pharisees hoped to lead sinners back to God. The 
Pharisees, however, required that sinners first become ritually 
cleanðobservant of the Pharisees' interpretation of Jewish 
Lawðbefore sharing table fellowship. This appears to be one 
of the major differences between the Pharisees and Jesus. Jesus 
reaches out to sinners while they are still sinners, inviting them 
to conversion through fellowship with him. Jesus is God acting 
among us; by befriending us, he is inviting us to return to 
friendship with God. Through friendship with Jesus, our sins 
are forgiven and we, in turn, bear fruit for God. Recall last 

Sunday's Gospel and the barren fig tree.                                        
Our familiarity with today's parable risks dulling us to its tre-
mendously powerful message. We call this the parable of the 
lost son or the prodigal son. Any focus on the younger son, 
however, must also be balanced by an examination of the unu-

sual behavior of the father.                                                              
First we must imagine our first response to the audacity of a 
son who asks for his inheritance before his father has died. 
Indignation would certainly be a justifiable response to such a 
request. Yet the father in this parable agrees to honor the son's 
request and divides his property among his two sons. How 

might we describe such a father? Foolish comes to mind, but so 
does trusting. Without property of his own, the father must rely 

upon his sons to provide for his well-being.                                     
The younger son takes his inheritance and leaves home. The 
older son remains, continuing to provide for the father and the 
household. Having been disgraced by the younger son, the fa-
ther spends some time watching the road for the return of the 
lost son. When he eventually sees his wayward son returning, 
the father not only welcomes him but also runs out to greet him 
and then honors him with a party. We say that this father is 
loving and forgiving. Yet these adjectives only begin to de-
scribe the depth of love and mercy that characterize the father. 
We find no surprise in the anger of the older son. Yet the father 
appears sad and even confused by the older son's indignation. 
He says in reply that they should celebrate because the lost son 
had returned. The father is filled with gratitude and love for the 
older son's faithfulness. This love is in no way diminished by 
the father's rejoicing at the return of the younger son. Yet the 
older son's jealousy reveals his limited understanding of the 

depth of his father's love.                                                               
The Fourth Sunday of Lent is traditionally called Laetare Sun-
day. Laetare is a Latin word that means ñrejoice.ò Today's Gos-
pel describes the reason for our joy: God's great love for us has 
been revealed in Jesus. Through his Passion, Death, and Resur-
rection, Christ has reconciled us with God and one another.          

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 
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3/25   The Annuciation - Solemnity 
 

The Solemnity of the Annunciation celebrates the 
coming of the Angel Gabriel to the Virgin Mary to 

announce to  

FOURTH SUNDAY OF LENT                                                                                                 MARCH 30, 2025                   

PRE-CANA - MARRIAGE 
PREPARATION 

at St. Hyacinth Basilica 
 

Course dates in English:   

April 5th and 12th, 2025  
Time:  9AM - 2:00PM  
Place:  Resurrection Hall 
Cost:  $175.00 per couple 

 

(materials and light refreshments included in this price) 
For more information, please contact the parish office 

WAY OF THE CROSS 
 

The Way of the Cross is celebrated each Fri-
day during Lent in English at 6:00 PM. 

ŧyczenia urodzinowe 
 

W niedzielň, 30 marca  
S. Maria Armatys MChr  

obchodzi swoje urodziny.  
 

Z tej okazji  
pragniemy Ũyczyĺ 
Siostrze wielu ğask 

BoŨych, zdrowia, opieki 
Matki BoŨej, uŜmiechu  
i pogody ducha na kaŨdy 

dzieŒ.  
 

SzczňŜĺ BoŨe! 
 
 

HAPPY BIRTHDAY  
 

                 TO SR. MARIA   
                               WHO IS CELEBRATING  
                                                  BIRTHDAY   
                                                        THIS SUNDAY.  
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. 
Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, 
Dolores Kielas, Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa 
Santos, Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, 
Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley 
Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, 
Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold 
Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, 
Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna 
Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, 
Elias & Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, 
Halina Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, 
Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert 
Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, 
Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, 
Edward Szewczyk, Bill Haas, David Tudron, Eliza, Agata, 
Robert  Piotr, Frederick Haldermann, Elisabeth Swirth, 
Stanisğaw Kudğacz, Nicole Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia 
Madej. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 
any changes. 
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POPEôS INTENTION  - APRIL 
 

For The Use Of New Technologies     
 

Let us pray that the use of the new 
technologies will not replace human 
relationships, will respect the dignity of the person, 
and will help us face the crises of our times.   

 

FOURTH SUNDAY OF LENT                                                                                                 MARCH 30, 2025                   

"Duchu świňty BoŨe, udziel im mocy, aby w kaŨdej 
chwili swego Ũycia kierowali siň dobrociŃ i 

ŨyczliwoŜciŃ, sğodyczŃ i wiernoŜciŃ, cierpliwoŜciŃ   
i miğoŜciŃ, radoŜciŃ i wyrozumiağoŜciŃ. Amen." 

 

SAKRAMENT BIERZMOWANIA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
W niedzielň, 6 kwietnia o godz. 3:00 pm  

nasza mğodzieŨ przyjmie  
Sakrament Bierzmowania,  
kt·rego udzieli jej  

Ks. Biskup Robert Fedek.  
 

Pamiňtajmy o nich w naszej modlitwie. 

Our parish is participating in  
The Baby Bottle Project  

 

Please take a Baby 
Bottle home with 
you from the church, 
fill it with your spare 
change, and  

return it the weekend 
of April 13. 

   

This is a simple, but 
crucial fundraising 
effort for The Wom-
enôs Centers. Please 
note: the Baby Bottles cost almost $1.00 per 
bottle and are recycled afterwards so please re-
turn upon completion of the project. Thank you 
for helping defend life, and remember to keep 
all pro-life undertakings in your prayers.  

If you are making a donation by check, please 
make it payable to: The Womenôs Center. Thank 
you!  You can also go directly to their website at: 
GoTWC.org or call 773-794-1313 to donate. 

First Thursday, Friday and Saturday of the Month 
 

April 3rd is the first Thursday of the Month.  
As a parish family we pray for vocations to 

the priesthood and religious life.  
 

 Aptil 4th is the first Friday of the Month  
and we pray in reparation to the Sacred Heart 
of Jesus. At 5:00 pm we communally recite 
the rosary followed by a Mass in English.  

 

On Saturday April 5th, after the 8:00 am 
Mass,  
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WSPOMNIENIA LITURGICZNE ROZWAŧANIE   

Ewangelia:  Ğk 15, 1-3.11-32 
 

O gğňbokŃ miğoŜĺ do Boga Ojca. 

Jezus opowiada o zagubionym 
dziecku i miğoŜci ojca. Z cağŃ 
uwagŃ serca bňdň patrzyğ na 

zachowanie dziecka i ojca. 
Bňdň patrzyğ najpierw na dziecko ï jak odchodzi z do-
mu; potem na ojca, kt·ry milczy i szanuje jego wolnoŜĺ 
(ww. 12-13). Poproszň, abym m·gğ wejŜĺ sercem w 
odczucia cierpiŃcego ojca i w ten spos·b odczuĺ 
okropnoŜĺ grzechu, kt·ry rani i zadaje mu b·l. 

Czy, wyznajŃc moje grzechy (w rachunku sumienia, 
spowiedzi), dostrzegam Ătwarzò Ojca i Jego cierpienie? 
Jak czňsto myŜlň o Jego odczuciach, gdy patrzň na m·j 

grzech? 
Bňdň Ŝledziğ historiň dziecka, kt·re odeszğo od ojca. 
Zobaczň, jak grzech rodzi grzech i pogğňbia nňdzň 
dziecka (ww. 13-16). Spr·bujň uŜwiadomiĺ sobie te 
sytuacje w moim Ũyciu, w kt·rych dopuszczağem do 

nagromadzenia siň grzech·w. 
Bňdň kontemplowağ gğňbokie wzruszenie ojca, kt·ry 
tuli w swoich ramionach powracajŃce dziecko (w. 20). 
Uklňknň przed Bogiem Ojcem, powiem mu szczerze o 
grzechach, kt·re gnňbiŃ moje serce. Poproszň o ğaskň 
przebaczenia i odczucia Jego ojcowskiej miğoŜci i o to, 
bym m·gğ siň poczuĺ dzieckiem w Jego ramionach. 
Zwr·cň uwagň na reakcjň starszego syna, kt·ry nie 
chce wejŜĺ do domu. Nie potrafi przyjŃĺ zachowania 
ojca wobec jego brata. Jest przekonany, Ũe nie zasğuŨyğ 
na miğoŜĺ (ww. 29-30). Jakie odczucia budzŃ siň we 
mnie, kiedy obserwujň zachowanie starszego syna? 
PomyŜlň, Ũe sğowa ojca, skierowane do starszego syna, 
dotyczŃ mnie samego. Wszystko, co posiada Ojciec, 
naleŨy takŨe do mnie. Wszystko mam od Niego za dar-
mo. Nie muszň zarabiaĺ na Jego miğoŜĺ. On chce tylko, 
abym pozwoliğ siň kochaĺ. ZakoŒczň modlitwŃ 
uwielbienia skierowanŃ do Boga Ojca. 

 

/ Krzysztof Wons SDS/Salwator /  

  

25 marca - UroczystoŜĺ Zwiastowania 
NajŜwiňtszej Maryi Panny  

 

Archanioğ Gabriel przyszedğ do Maryi, niewiasty z  
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KURS PRZEDMAĞŧEőSKI 
 

Daty kursu w jňzyku polskim:   
5 i 12 kwietnia 2025 (dwie sesje) 
Godzina:   od 9:00 AM  do 2:00 PM.  
Miejsce:   Resurrection Hall 
Koszt:   $175.00 od pary  

 

Chňtnych prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 

PAPIESKA INTENCJA NA KWIECIEő 
 

O mŃdre korzystanie 
z nowych technologii   

 

M·dlmy siň, aby korzystanie 
z nowych technologii 
nie zastňpowağo relacji 
miňdzyludzkich, odbywağo 
siň w atmosferze szacunku 
do kaŨdego czğowieka i pomagağo stawiĺ czoğa 

kryzysowi naszych czas·w.  

DNI EUCHARYSTYCZNE 
 3 kwietnia - Pierwszy Czwartek 

W pierwszy czwartek modlimy siň w intencji 
nowych powoğaŒ kapğaŒskich i zakonnych. 

 

4 kwietnia - Pierwszy PiŃtek  
Zachňcamy do spowiedzi pierwszopiŃtkowej i 
Komunii Ŝw. wynagradzajŃcej NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa za 

grzechy nasze. Msza św. o godz. 7:00 wieczorem.  
 

5 kwietnia - Pierwsza Sobota  
Arcybractwo StraŨy Honorowej zaprasza na 
czuwanie w pierwszŃ sobotň miesiŃca na 

godz. 7:00 wieczorem.  
Zapraszamy na modlitwy wynagradzajŃce 

NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa i 
Niepokalanemu Sercu Maryi za nasze grzechy.  




